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Nr.9688, daté 5.3.2007

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES SE BASHKEPUNIMIT TEKNIK NDERMJET
QEVERISE SE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE JAPONISE”

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 pika 1 té Kushtetutés, me propozimin e
Késhillit t&¢ Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja e bashképunimit teknik ndérmjet Qeverisé sé Republikés sé
Shqipérisé dhe Qeverisé sé Japonisé”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5220, daté 13.3.2007 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Alfred
Moisiu

} ) _MARREVESHJE o ) o
PER BASHKEPUNIMIN TEKNIK NDERMJET QEVERISE SE JAPONISE DHE QEVERISE SE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE

Qeveria e Japonisé dhe Qeveria e Republikés sé Shqipérisé,

duke déshiruar forcimin e métejshém té marrédhénieve migésore, qé ekzistojné midis dy
vendeve, népérmjet nxitjes sé bashképunimit teknik;

duke pasur parasysh pérfitimet reciproke nga zhvillimi ekonomik dhe social i t€ dy vendeve
respektive;

kané réné dakord si mé poshté:

Neni 1
Té dyja geverité duhet té pérpigen pér té nxitur bashképunimin teknik ndérmjet dy shteteve.
Neni 2
Marréveshje té vecanta, té cilat lidhen me programet specifike té bashképunimit teknik, gé do
té zbaﬁohen nga kjo Marréveshje, duhet t& miratohen paraprakisht nga autoritetet kompetente té té dyja
qeverlve,lb\utoriteti kompetent i Qeverisé sé Japonisé éshté Ministria e Punéve té Jashtme dhe autoriteti

kompetent i Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé éshté Ministria e Punéve té Jashtme e Republikés sé
Shqipérisé.

Neni 3



Format e méposhtme té bashké&punimit teknik do té kryhen nga Agjencia Japoneze e
Bashképunimit Ndérkombétar (kétu e tutje referuar si JICA), me shpenzimet e veta, né pérputhje me
ligjet dhe rregullat né fugi né Japoni, si dhe rregullimet né bazé té nenit 2:

a) Sigurimin e trajnimeve teknike pér shtetasit shqiptarg;

b) Dérgimin e ekspertéve (kétu e tutje referuar si “Eksperté”) né Republikén e Shqipérisg;

¢) Dérgimin e vullnetaréve japonezé, me njohuri té gjera teknike dhe me pérvojé té
konsiderueshme (kétu e tutje referuar si “Vullnetaré té nivelit té larté”) né Republikén e Shqipérisé;

d) Dérgimin e misioneve japoneze (kétu e tutje té referuara si “Misione”) né Republikén e
Shqipérisé, té cilat do té kryejné vézhgime pér projektet, e zhvillimit ekonomik dhe social, né
Republikén e Shqipérisé;

e) Pajisjen e Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé, me pajisje, makineri dhe materiale; dhe

f) Sigurimin e formave té tjera té& bashképunimit teknik pér Qeveriné e Republikés sé
Shqipérisg, té cilat mund té vendosen me pélgim reciprok ndérmjet té dyja geverive.

Neni 4

Qeveria e Republikés sé Shqipérisé do té sigurojé gé njohurité dhe teknikat e pérfituara nga
shtetasit shqiptaré, si dhe pajisjet, makinerité dhe materialet e dérguara si rezultat i bashképunimit
ekonomik japonez, sikurse parashikohet edhe né nenin 3, t’i shérbejné zhvillimit ekonomik dhe social
té Republikés sé Shqipérisé dhe se nuk do té pérdoren pér géllime ushtarake.

Neni 5

Né rastet kur JICA dérgon ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté dhe misionet, Qeveria e
Republikés sé Shqipérisé:

1.a) duhet té pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté dhe anétarét e misioneve nga
taksat, duke pérfshiré kétu edhe taksat e té ardhurave, si dhe ¢do detyrim tjetér fiskal gé ka té béjé me
pagat apo ¢do té ardhur, apo ndihmé financiare gé ata marrin nga jashtg;

b) duhet té pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté dhe anétarét e misioneve dhe
familjet e tyre nga ¢do tarifé konsullore, taksé apo detyrim doganor dhe detyrimet fiskale, si dhe nga
kérkesat pér pajisjen me licencé importi dhe certifikaté té shkémbimeve me jashté, pérsa i pérket
importit:

i) té bagazheve;

ii) té sendeve personale, pajisjeve shtépiake dhe mallrave té konsumit;

iii) t& njé mjeti udhétimi pér ¢do ekspert, pér familjen e ekspertit, pér secilin vullnetar té
nivelit té larté dhe pér familjen e tij, té cilét jané té caktuar pér té géndruar né Republikén e Shqipérisé;

C) té pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté, si dhe familjet e tyre gé nuk importojné
ndonjé mjet udhétimi né Republikén e Shqipérisé nga taksat gé pérfshijné TVSH-né, si dhe detyrime
fiskale né lidhje me blerjen e njé mjeti udhétimi pér ¢do ekspert, pér familjen e ekspertit, té vullnetarit
té nivelit té larté dhe pér familjen e tij;

d) si dhe té pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté, si dhe familjet e tyre nga taksa e
regjistrimit té mjetit té sipérpérmendur (b) iii dhe c;

2.a) Té sigurojé me shpenzimet e saj, zyra té pérshtatshme dhe lehtésira té tjera, duke pérfshiré
telefon, faks, té nevojshme pér kryerjen e detyrave té ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté dhe
misioneve, si dhe shpenzimeve pér ruajtjen apo mirémbajtjen e tyre;

b) té sigurojé me shpenzimet e veta pér stafin lokal (duke pérfshiré pérkthyesit, nése éshté e
nevojshme), si dhe homologét shqiptaré té ekspertéve, vullnetaréve dhe misioneve pér kryerjen e
detyrave té tyre;

¢) merr pérsipér shpenzimet e ekspertéve dhe vullnetaréve té nivelit té larté:

i) pér transportin e pérditshém pér/dhe nga puna;

ii) udhétimet e tyre zyrtare né Republikén e Shqipérisé;

iii) si dhe korrespondencén e tyre zyrtare;

d) té sigurojé lehtésira pér akomodimin e pérshtatshém té ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té
larté dhe familjeve té tyre;

e) si dhe té sigurojé lehtésira pér kujdesin shéndetésor dhe mjetet pér ekspertét, vullnetarét e



nivelit té larté, anétarét e misioneve dhe familjet e tyre.

3.a) Té lejojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté dhe anétarét e misionit, si dhe té familjeve
té tyre té hyjné, dalin dhe géndrojné lirisht né Republikén e Shqipérisé, pér sa kohé gé ata jané me
detyré atje, si dhe t’u ofrojé lehtésira né procedurat e regjistrimit té té huajve, si dhe t’i pérjashtojé ata
nga taksat konsullore;

b) té pajisen ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté dhe anétarét e misionit me karta identiteti
gé té sigurojné bashképunimin e tyre me institucionet geveritare, pér t& mundésuar kryerjen e detyrés
Sé tyre;

¢) t’u krijojé té gjithé ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté, si dhe familjeve té tyre
mundésiné pér marrjen e patentés pér té udhétuar; dhe

d) t¢ marré té gjitha masat e nevojshme pér pérmbushjen e detyrave té ekspertéve,
vullnetaréve té nivelit té larté dhe misioneve.

2. Mjetet e udhétimit té pérmendura né paragrafin 1 do t’u nénshtrohen ¢do lloj takse apo
detyrimi doganor, nése ato shiten apo transferohen né Republikén e Shgipérisé te persona apo
organizata, té cilét nuk jané té pérjashtuar nga kéto detyrime apo pérfitime té ngjashme.

3. Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet t’u mundésojé ekspertéve, vullnetaréve té nivelit
té larté dhe anétaréve té misionit dhe familjeve té tyre kéto privilegje, pérjashtime dhe pérfitime, té
cilat nuk jané mé pak té favorshme se ato gé u jepen ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté,
anétaréve té misionit dhe familjeve té tyre, t& ndonjé vendi té treté ose té ndonjé organizate
ndérkombétare té ngjashme me mision té ngjashém né Republikén e Shqipérisé.

Neni 6

Qeveria e Republikés sé Shqipérisé nuk do té ngrejé pretendime, nése ato lindin, ndaj asnjé
eksperti, vullnetari té nivelit té larté apo anétaréve té misionit, gjaté ose né lidhje me ushtrimin e
detyrave té tyre, pérveg rastit kur té dyja geverité bien dakord gé kéto pretendime vijné si shkak i
neglizhencés sé réndé ose shkeljeve té géllimshme nga ekspertét, vullnetarét e nivelit té larté ose
anétarét e misioneve.

Neni 7

1. 1) Nése JICA furnizon Qeveriné e Republikés sé& Shqipérisé me pajisje, makineri apo
materiale, Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet t’i pérjashtojé kéto pajisje nga té gjitha llojet e
taksave dhe detyrimeve fiskale, si edhe nga kérkesat pér pajisjen me licencé importi dhe certifikaté pér
shkémbime té mallrave té huaja. Pajisjet, makinerité dhe materialet e mésipérme do té béhen proné e
Qeverisé sé Shqipérisé né momentin gé ato zbarkojné né vend.

2) Nése JICA furnizon Qeveriné e Republikés sé Shqipérisé me pajisjet, makinerité dhe
materialet, Qeveria duhet t’i pérjashtojé pajisjet, makinerité dhe materialet nga taksat gé pérfshijné
TVSH-né, si edhe nga té gjitha detyrimet e tjera fiskale, né pérputhje me gmimet né vend.

3) Pajisjet, makinerité dhe materialet e lartpérmendura né paragrafin 1 dhe 2 duhet gé té
pérdoren vetém pér géllimet e specifikuara né nenin 2 té késaj Marréveshjeje ose né té kundért duhet
té bien dakord autoritetet kompetente té geverive.

4) Shpenzimet pér transportin e kétyre pajisjeve té pérmendura né paragrafin 1 dhe 2, si dhe
ato pér mirémbajtjen apo riparimin e tyre duhet té mbulohen nga Qeveria e Republikés sé Shqipérisé.

2. 1) Té gjitha pajisjet, makinerité dhe materialet e pérgatitura nga JICA, gé shérbejné pér
kryerjen e detyrave té ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté apo misioneve mbeten proné e JICA-
sé, derisa té keté marréveshje midis autoriteteve kompetente té té dyja geverive.

2) Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet t’i pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té
larté dhe misionet nga ¢do taksé konsullore, doganore apo fiskale, si dhe nga kérkesa pér pajisjen me
licencé té shkémbimeve té mallrave té huaja, né lidhje me importimin e materialeve dhe pajisjeve té
pérmendura né paragrafin e mésipérm 1.

3) Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet té pérjashtojé ekspertét, vullnetarét e nivelit té
larté dhe anétarét e misioneve nga taksat, gé pérfshijné TVSH-né, si edhe nga té gjitha detyrimet e
tjera fiskale, né pérputhje me ¢cmimet né vend té pajisjeve, makinerive dhe materialeve té pérmendura
né paragrafin 1.



Neni 8

Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet té mbajé kontakt té ngushté, népérmjet
pérfagésive/organizatave pérkatése, me ekspertét, misionarét apo vullnetarét.

Neni 9

1. Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet té pranojé gé JICA té keté njé zyré pérfagésie té
saj né Shqipéri (referuar mé poshté si “Zyra”) dhe duhet té pranojé njé pérfagésues té JICA-sé¢ me
stafin e tij apo té saj, té sjellé nga Japonia (referuar mé poshté si “Pérfagésuesi” dhe “Stafi”), té cilét
duhet té kryejné detyrat e caktuara nga JICA, pérsa i pérket programit té bashképunimit teknik né bazé
té késaj Marréveshjeje né Shqipéri.

2. Qeveria e Republikés sé Shqipérisé duhet:

1.a) Té pérjashtojé pérfagésuesin, stafin dhe familjet e tyre nga ¢do taksé té ardhurash apo
detyrimi fiskal t& vendosur né lidhje me pagén apo shpenzimet e tyre ditore té ardhura nga jashtg;

b) Té pérjashtojé pérfagésuesin, stafin dhe familjet e tyre nga taksat konsullore, doganore dhe
cdo detyrim fiskal, si dhe nga kérkesa pér pajisje me licencé apo certifikaté pér shkémbime me jashté
né lidhje me importimin e artikujve té méposhtém:

i) bagazheve;

ii) sende personale, artikuj shtépiaké dhe mallra konsumi;

iii) njé mjet udhétimi pér pérfagésuesin, stafin pér familjet e tyre, si dhe pér até pjesé té stafit
gé do té géndrojé né Shqipéri;

c) Té pérjashtojé pérfagésuesin, stafin dhe familjet e tyre, té cilét nuk importojné mjet
udhétimi né Shqipéri nga taksat qé pérfshijné TVSH-né dhe detyrimet fiskale, lidhur me ¢mimin né
vend té njé mjeti udhétimi pér pérfagésuesin, stafin, familjen e tyre, nése ato do té blejné né Shqipéri
mjetin e udhétimit;

d) Té pérjashtojé pérfagésuesin, stafin dhe familjet e tyre nga taksa e regjistrimit té mjeteve té
udhétimit né a dhe b;

e) Té lejojé pérfagésuesin, stafin dhe familjet e tyre té hyjné, dalin dhe géndrojné né Shqipéri,
pér sa kohé gé jané té akredituar kétu, si dhe t’u ofrojné atyre té gjitha lehtésirat pér t’u regjistruar si té
huaj dhe té pérjashtohen nga taksat konsullore;

f) Té pajisé me karta identiteti dhe karta té tjera té posagcme pér garkullim pér pérfagésuesin ,si
dhe pér stafin pér hyrje né aeroporte, porte detare jashté kontrollit té zakonshém té pasaportave né
pikat e kontrollit, né pritjen dhe pércjelljen e ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté dhe anétaréve
té misionit;

g) T’i ofrojé pérfagésuesit, stafit dhe familjeve t& tyre lehtésira pér pérfitimin e patentés sé
makinés; dhe

h) Té marré masa té tjera té nevojshme pér kryerjen e detyrave té pérfagésuesit dhe stafit té tij.

2.a) Té pérjashtojé zyrén e pérfagésisé nga detyrimet konsullore, taksa ku pérfshihen dogana
dhe detyrime té tjera fiskale, si dhe nga kérkesa pér licencé importi né rastet e importimit té pajisjeve,
materialeve té nevojshme pér veprimtaring e zyrés;

b) Té pérjashtojé zyrén nga cdo taksé gé pérfshin TVSH-né dhe detyrime fiskale, lidhur me
¢cmimin né vend té pajisjeve, makinerive, mjeteve té udhétimit dhe materialeve té nevojshme, pér
kryerjen e funksioneve té zyrés;

¢) Si dhe té pérjashtojé zyrén nga cdo taksé ndaj té ardhurave apo shpenzimeve té zyrés, gé
Vvijné nga jashté.

3. Mjetet motorike té pérmendura né paragrafin 2 do té jené subjekte té tatueshme, nése jané
shitur apo transferuar né Shqipéri te persona té treté ose organizata, qé nuk jané té pérjashtuara nga
taksa apo privilegje té njéjta.

4. Qeveria e Republikés sé& Shqipérisé do t’i akordojé pérfagésuesit, stafit dhe familjeve té
tyre, si dhe zyrés ato privilegje, pérjashtime apo lehtésira qé gézojné pérfagésuesit, stafi dhe familjet e
tyre, si zyra, organizata apo pérfagési té tjera qé veprojné né vend dhe kryejné mision té ngjashém.



Neni 10

Qeveria duhet té marré masat e nevojshme pér siguriné e ekspertéve, vullnetaréve dhe
anétaréve té misionit, pérfagésuesit, stafit dhe familjeve té tyre gjaté géndrimit né Shqipéri.

Neni 11

Qeveria e Republikés sé Shqipérisé dhe Qeveria e Japonisé duhet té konsultohen né rast té
ndonjé problemi gé lind gjaté zbatimit té késaj Marréveshjeje.

Neni 12

1. Dispozitat e késaj Marréveshjeje duhet té jené té zbatueshme pas hyrjes né fugi té saj, ndaj
programit té bashképunimit teknik, i cili ka nisur para se té hyjé né fugi kjo Marréveshje, si dhe ndaj
ekspertéve, vullnetaréve té nivelit té larté, anétaréve té misionit, pérfagésuesit, stafit dhe familjeve té
tyre gé géndrojné né Shqipéri, si dhe té té gjitha materialeve dhe pajisjeve gé lidhen me zbatimin e
kétyre programeve.

2.Afati i pérfundimit t& késaj Marréveshjeje nuk duhet té cenojé programin e bashképunimit
teknik dhe realizimin e tij, deri né datén e pérmbushjes sé programit, vetém né ato raste kur bien
dakord té dyja qeverité respektive, si dhe ndaj pérfitimeve dhe privilegjeve té dhéna ekspertéve,
vullnetaréve té nivelit té larté, anétaréve té misioneve, pérfagésuesit, stafit dhe familjeve té tyre né
Shqipéri pér kryerjen e detyrave té tyre té lidhura me programet.

Neni 13

Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi né datén e marrjes sé njoftimit me shkrim té Qeverisé sé
Republikés sé Shqipérisé nga Qeveria e Japonisé, pér plotésimin e kérkesave té brendshme ligjore pér
hyrjen né fuqi té késaj Marréveshjeje.

Kjo Marréveshje do té mbetet né fugi pér njé vit dhe duhet té rinovohet automatikisht ¢do njé
vit, deri kur njéra nga geverité respektive té dérgojé njé njoftim paraprak me shkrim, gjashté muaj
para, pér mbarimin e késaj Marréveshjeje.

Béré né ...mé ...2006 né dy kopje origjinale né gjuhén angleze.
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